
          

 

 

 

 

 
 

 

 

 

TIPO PROTASI APODOSI ESEMPIO 

e traduzione 

 

 
I: 

REALTÀ 
Protasi reale e 
apodosi reale 

 

ei) + indicativo Indicativo/ 
imperativo 

Ei) tau=ta le/geiv, a(marta/neiv 
 

=se dici questo sbagli 

 

II: 
EVENTUALITÀ 

Protasi eventuale 
e apodosi reale 

 

e)a/n- h)/n – a)/n + 

congiuntivo 

Indicativo 

(generalmente 
futuro)/ 

imperativo 

)Ea/n tau=ta le/gh|v, 
a(marta/neiv 

 
=se dirai questo sbaglierai
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(lett. Qualora tu dica ciò sbagli) 

 
III: 

POSSIBILITÀ 
Protasi possibile e 
apodosi possibile 

 

ei) + ottativo Ottativo + a)/n Ei) tau=ta le/goiv, a(marta/noiv 
a)/n 

=se tu dicessi questo 

sbaglieresti 

 

IV: 
IRREALTÀ 

Protasi irreale e 

apodosi irreale 
 

ei) + indicativo 

di tempi storici 
(IMPERFETTO 
PER IRREALTÀ 

NEL PRESENTE 
- AORISTO PER 
IRREALTÀ NEL 

PASSATO) 
 

Indicativo di 

tempi storici 
(IMPERFETTO 
PER IRREALTÀ 

NEL 
PRESENTE/ 

AORISTO PER 
IRREALTÀ NEL 
PASSATO) + a)/n 

 irrealtà nel presente
3
: 

Ei) o( 9Ale/candrov e)/zh, 
pantaxou= h)/rxeto a)/n 

= Se Alessandro fosse vivo, 

regnerebbe in tutto il mondo 

 

 irrealtà nel passato: 
Ei) tau=ta ei]pev, h(/martev a)/n 

=se tu avessi detto questo 

avresti sbagliato 

 

 

 

 

                                                 
1
 Raramente  

2
 Dato che questo tipo di periodo ipotetico in italiano non esiste si ritiene opportuno tradurre con SE + indicativo 

futuro nella protasi / indicativo futuro nell’apodosi anche laddove in greco non ci siano questi modi e tempi, dato che la 

traduzione letterale in italiano è poco elegante 
3
 si tratta dei cosiddetti “ragionamenti per assurdo” in quanto considerano delle ipotesi irrealizzabili dal punto di vista 

storico. 

 


